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[NGON NGU HOC VA VIET NGU HOC |

TU CHUYEN LOAI TUONG POI

TRONG TIENG VIET VA TIENG ANH

VO THI NGQC AN*

TOM TAT: Bai viét trinh bay vé hién twong chuyén loai twong ddi ciia tir trong tiéng Viét va tiéng
Anh, cho thay nhiing twong dong va di biét cua tir chuyén loai giira hai ngon ngit nay. Viéc phan biét
chuyén loai hoan toan véi chuyén loai twong dbi ciing nhu chi ra cac cach thirc khac nhau ciia qua
trinh chuyén loai twong ddi 1a mot viéc 1am can thiét trong qua trinh nghién ctru va giang day tiéng
Viét va tiéng Anh nhu mot ngoai ngit.

TU KHOA: chuyén loai trong d6i; chuyén loai tuyét ddi; tir chuyén loai; cau tao tir; day tiéng.

NHAN BAI: 21/02/2023. BIEN TAP-CHINH SUA-DUYET DANG: 17/01/2024

1. Khii ni¢ém vé hién twgng chuyén loai ciia tir

Hién tuong chuyén loai cua tir 1a mot hién tuong phé bién trong ngon ngit, la mdt trong cac
phuong thirc cau tao tir c6 kha ning san sinh rat cao.

Hién tuong chuyén loai thuong dwoc phan dinh theo hai cip d6: chuyén loai tuyét d6i (complete
conversion) va chuyén loai twong ddi (approximate conversion). Chuyén loai tuyét dbi con goi 1a
chuyén loai hoan toan hodc chuyén loai bén trong; chuyén loai twong d6i con goi 13 chuyén loai
khong hoan toan hodc chuyén loai bén ngoai.

Tiéng Viét thudc loai hinh ngén ngit don lap véi diac diém tur khong bién ddi hinh thai. Chinh dic
diém nay din dén hé qua 1a hién tuong chuyén loai hoan toan cuia tir rat phd bién - cac tir co cling mot
hinh thirc ngit 4m nhung vé mit ct phap lai khac biét nhau, con vé mit ngir nghia lai c6 lién hé véi
nhau. Tiéng Anh, mic du 14 ngdén ngit bién hinh nhung né ciing 1a ngon ngir c6 tinh phan tich nén
hién tugng chuyén loai hoan toan ciing xuat hién nhiéu.

Nhin chung, hién tuong chuyen loai hoan toan trong tiéng Viét ¢6 phan ndi troi hon tiéng Anh va
ngugc lai, hién tuong chuyen loai twrong ddi trong tiéng Anh c6 phan ndi tr01 hon tiéng Vlet do tleng
Anh ¢ phuong thirc chuyén loai twong ddi (phuong thirc phu gia/ phu té phéi sinh) rat phd bién
trong qua trinh ciu tao tir.

1.1. Chuyén logi tuyét doi

Theo Hoang Van Hanh (2001), hién tuong chuyén loai tuyét d6i 1a hién twong chuyén di “céac tir
tir loai nay sang tur loai khac ma khong thay d6i vo am thanh cua ching” (tr.144). Cu thé hon, Ha
Quang Niang (1981) cho rang chuyén loai tuyét dbi 1a “mot phwong thire cdu tao tir trong d6é mot tir
mdoi thudc tur logi nay dwoc tao ra tir mot tur thugce tr loai khdac ma van giit nguyén vo am thanh, d‘(fng
thoi tao ra y nghia méi ¢é quan hé nhat dinh véi Y nghia cia tiv xudt phat, va nhdn nhimng ddc trung
ngir phap mai (thé hién kha néng két hop va chike ndng lam thanh phan cdu) khdc véi ddc trung ngir
phdp cia tir xudtphat” (tr 87-88). Vi du:

(1) a. Vong troi dat doc ngang, ngang doc

No, tang bong vay trd, tra vay. (Chi lam trai - Nguyén Cong Trr)
b. Anh con no;em...
Va con no, em cudc tinh da 16 (Anh con ng em - Anh Bé'mg)

O vi du (1), no; 1a danh ttr, con ng, 1a ddong tir chi hanh dong dang mic no ai.

(2) a. Chdn dau nhing van gwong,; di.

b. Sau déng trong héo, ngodi turoi.

Vui la vui gwong,, cuoi la cuoi khudy. (Ca dao)
O vi du (2), girong, 1a dong tir, biéu thi hanh dong ging chiu dung dé di khi that ra khong con du
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strc; guweong, 14 tinh tir chi trang thai ¢6 1am ra vé ty nhién.

(3) a. Cdo,, Bc cuc c6 bo long day dé giit dm trong cdi lanh dén -70 dg C.

b. Anh khé mim cuor, bao: - Ong néi oi, éng cdo, lam! (Pt vo hoang - Mikhail Sholokhov)

(4) a. Thira cua; d6 xuong song ciing khong cho nhitng ngit dy vay. (Vo chong tré con - To Hoai)

b. Ciia, khéng ngon nha déng con ciing hét. (Tuc ngir)
c. Co d’y muon cua, chi Hoa cdi dit nay.
d. Quan niém lam con nhiéu cia; ciia, ngueoi xwa khéng con phit hop véi ngay nay.
O vi du (4), ciia; 14 danh tir chi tai san; con ciia, 1a két tir chi quan hé s& hitu: tir ciia da hoan
toan bi hu hoa (ngit phap hod).

(5) Khi that, cdi kinh o dau ma tim mai khéng ra.

(6) Toi chua ghét thoi ba hoa ninh hot. (TDTV)

O vi du (5), ¢6 sy chuyén héa tir khi danh tir sang khi cam tir (tiéng rua than mat thdt ra khi gip
chuyén byc minh, khong vira y). Con & vi du (6), chiia pho tir dugc hu hoa tir Chiia danh tir, nham chi
o mirc do cao cuia mot tinh cach hodc trang thai tinh than.

(7) a. Puong di suot mia, ndng 1én, thap day. (Ha trdng - Trinh Cong Son)

b. Em dung lén, goi mua vao ha. (Goi tén bon miia - Trinh Cong Son)

O vi du (7), lén, 1a @ong tir chuyén dong. Con [én, 1a phu tir chi huéng.

Twong ty trong tiéng Anh:

(8) a. You can contact us by email, or fax.

(Anh c6 thé lién lac véi ching t6i qua email/thir dién tir hodc ban fax)
b. Email, me when you've got time.
(Hay gui email/thu dién tir cho t6i khi chi co thoi gian)
(9) a. The baby can’t feed, itself yet. (Em bé chwa tw an duoc)
b. They need a good feed,. (Ho can mét bira dn ngon)
(10) a. Her face was dﬂyadj and tear—stamed
(Guwong mdt cé lem ludc va lam tam nwée mat)
b. Don't sit on the floor - you might dirty, your dress.
(Pirng ngoi trén san nha - Co thé ban lam ban chiéc vdy ciia minh)
(11) We cover the bed with the blanket, — We blanket, the bed.
(Chiing t6i trdi giwong bang tam ra)

Can cht v 1a tiéng Anh - mot ngdn ngit da 4m tiét, co hién twong chuyén loai tuyét d6i do chuyén
d6i trong am trong cing mot tir. Vi du:

(12) The present is a good time to present, the present,.

(Hién thoi dung la lic dé tang qua)
O vi du nay, present (v) /pri'zent/ c6 nghia 14 tdng qua va present (n) /'prezont/ 1a qua tdng.

1.2. Chuyén logi twong doi

(3 hien tuong chuyén loai trong ddi, tir duoc chuyén loai thuong duge ghép thém mot “tir dau™/

“yéu td ngit phap chuyén dung”.

Péi voi tiéng Viét, hién tuong chuyén loai tu’Gng d01 cha yéu 1a giira danh tir va dong tir hodc
gitra danh tir va tinh tir. N6 thuong c6 dic trung sau: “mdi dong tir, tinh tlr, v.v. ¢6 kha ning tao mot
danh tir,... twong g bang cach két hop véi mot “phu phdm hinh thire” (theo cach goi ciia HO Lé,
1976), hodc mét “tir lam chimg” (theo cach goi ciia Nguyén Vin Tu, 1978), hay mot “yéu té ngit
phép chuyén dung” (theo cach goi cua Dinh Van Durc, 1986),... Vi du: lam - viéc lam, hy sinh - su
hy sinh, dep - cdi dep, buon - néi buén, vui - niém vui, V.v.

Can luu y 1a hién nay, nhitng tir nhu su, viéc, cdi,... dugc nhiéu nha Viét ngit hoc xem la danh tir
chi loai, va nhu vay su hy sinh, cai dep,... dugc xem nhu 1a nglt danh tir. Tuy nhién, & day, dé thuan
tién cho viéc day tiéng Viét cho ngudi nude ngoai ciing nhu so sanh véi tiéng Anh, chung t6i chip
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nhan chung nhu 1a yéu td tao tir dwge mot s6 nha Viét nglt hoc goi 1a fwr dau/ tir lam chiing/ yéu 10
ngit phdp chuyén ding/ yéu té tao tie. Va nhu vy, c6 thé xem cac tir chuyén loai néu trén nhu 13 mot
loai tir ghép “déc biét”.

Xem cac vi du sau:

(13) a. Tinh nhw da hodi néi cho mong,,

Tinh vu vo cho ta muén phién. (Nhu mét 16i chia tay - Trinh Céng Son)
b. Cho mong,, nhir suot dém qua,
Chang oi! mét thang la ba muoi ngay... (Cho mong — Nguyén Binh)

Déi vi tiéng Anh, tir duge chuyén loai trong déi thuong c6 thay ddi nho trong tir nhu thém phu
t6, chuyén d6i 4m/ trong 4m trong tir.

Hién tuong chuyén loai twong d6i trong tiéng Anh thuong lién quan dén phu t5 phai sinh
(derivational affix); phu t6 nay lam thay di tir loai ciia cin t6 (root) ma ching gan két. Chang han
trong phuong thirc ding hau t6 (suffixation), ta c6 —tion, -ize 1a nhiing hau t6 phai sinh dé thanh lap
tir méi tir danh tir: nation — national — nationalize. Can chu y 14 trong tiéng Anh c6 kiéu chuyén
loai nhu poor (tinh tir) — the poor (danh tir).

(14) a. She cut off the best meat and threw away the residue,.

(C6 cdt ldy phan thit ngon nhdt va bé di phan (thit) con lai)
b. I still felt some reszdualadj bitterness ten years after my divorce.
(Téi van con cam thdy vi dang tan dw ciia cudc ly hén muedi ndm triedc)
(15) a. There are none so %d, as those that wzll not hear.
(Khéng cé ké nao diéc hon la ké khéng muon nghe 1€ phdi)
b. Many of the TV programmes are broadcast with subtitles for the deaf,.
(Nhiéu chwong trinh truyén hinh diegc phat séng véi phu dé cho nguwoi khiém thinh)
(16) a. What time does it get dark,,; in the summer?
(Vao miia hé khi nao troi t6i)
b. Cats can see in the dark,.
(Lodi méo ¢ thé nhin thdy trong béng t6i)

2. Tir chuyén loai twong ddi trong tiéng Vit

Dang chuyén loai tuong ddi trong tiéng Viét chu yéu 1a chuyén loai giita danh tir va dong ti,
danh ttr va tinh tur.

Dang chuyén loai tir dong tu (hay tinh tir) sang danh tir con duoc goi la hién tuong danh hoa. Mot
s6 dong tir, tinh tir trong tleng Viét c6 kha nang danh hoa boi mot danh tir twong ng bang cach két
hop voi mot chi t6/ yéu td ngit phap: hoc — viéc hoc dep — cdi dep, buon — noi buon vui —
niém vui,... Dinh Vin Ptc (1986) goi cac chi t&/ yéu td ngit phap nay 1a danh tir trong nghia
(tr.69). Nguyen Tai Cén (1999) cling nhan manh c6 hién tugng danh hoa nhu vai suy nghi, may
ban khodn, nhitng théc mdc khong phai chi vi c6 nhimg tir vai, mdy, nhitng xudt hién ma chinh 1a
con Vi suy nghi, ban khoan, thdc mdc d3 mét het kha nang két hop binh thuong cua ching (tr.261).
Theo P Hiru Chau _(2005), chinh nho cac yéu t6 cdi, suw, viée, cude, noi, niém, v. V. ma tiéng
Viét c6 thé khong can dén cac danh tir hoat dong hay cic danh tir tinh chit ma van c6 cach
dién dat cac y nghia ndy mot cach toan dién, phong pht nhu sw ddu tranh, cuéc dau tranh, viéc
ddu tranh, cdi dep, vé dep, v.v. (tr.28- 29).

C6 nhiéu thuat ngir danh cho cac yéu t6 nay: yéu 16 ngit phap chuyén dung, yéu 16 tao tir, tir
dau tir kiém chimg, tir hu chi logi, logi tir, danh tir don vi, danh tir biét loai, thé hién tir, danh tir
trong nghia, phé danh tir, danh tir logi thé, danh tir don Vi, danh tir phu thudc,. . Can chu y 1a hién
tuong danh hoa trong tiéng Viét dién ra ¢ ca hai cip do tur vung (vd. sw quyét dinh, cudc ddu
tranh,...) va cap do ngit doan (vd. sw phdt trién tam Ii ¢ tuéi ddy thi, viéc hop tic xd gop sirc xdy
dung truong hoc).
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Nhu vay, 6 mot sb truong hop, trong tiéng Viét cac yéu td dung trude nhu sw, viée, cude,... va
cic yéu té dung sau nhu hda, si, gid, hoc, v.v. ¢6 thé xem la twong duong véi phu t6 trong
tleng Anh. Hoang Van Hanh (1998) ciing ¢6 quan diém tuong tu khi nhan xét c6 thé tao tir méi
bang phuong thirc twa phu gia voi kiéu quan hé tlep hop, phai sinh nhu véi hoa, nha tho, v.v. va
tac gia goi -hoa, nhd-, ... 1a tha hinh vi twa phu 1 (tr.41).

O chuyén 1oa1 tuong dbi, phép danh hoa trong tiéng Viét (su, viéc, cudc,.. + dong tir) ¢6 thé dugc
thé hién qua c4u trac V-ing trong tiéng Anh. Theo Hoang Tué (2001), md hinh V-ing trong tiéng Anh
tao ra mét hé thong nhu‘ng hinh thirc hanh chtic nhu danh ti (ner eatmg, studymg) rat thong dung
trong thyc tidn. Trong tiéng Viét c6 mot hién twong tuong tu xét vé hé thong: h& thém yéu td su dimg
trude dong tir 1a ta ciing c6 mot hé thong nhitng hinh thirc hanh chirc nhu danh tir (viée dn udng, viéc
hoc tdp) (tr.152-153). Xem céc vi du sau:

(17) 1t is the jogging that got his weight down. (Collins Cobuild)

(Chinh viéc chay bo da giup anh ta gidm cdn)
(18) Studying is not about time. It’s about effort. (Tua sach cia Peter Night)
(Suw hoc khéng phu thudc vao thoi gian ma phu thudc vao sy né luc)

2.1. Giita danh tir va dong tir

C6 mot s6 luong kha 16n dong tir chuyén hoa thanh danh tir, theo kiéu chuyén loai tuong ddi. O
day, dong tir can hinh thirc cau tao ciia danh tir: phai két hop véi “yéu t6 ngit phap chuyén dung” nhu
cdi (cdi lo, cdi dn cai mdc,..), sw (sy di lai, sy hy sinh, sy gidi phong, ...), viéc (viéc hoc tap, viéc nghi
ngoi, viéc an uong, viéc ngui nghi,...);, cugc (cugc song, cugc ddu tranh, cudc hop, ...), niém (niém tin,
niém hy vong, ...), noi (noz nhé, néi dau, ...), long (Iong yéu nudc, long cam thi, ...), v.v. Nhimg dong
tir nay thuong 1a tir gbc Viét.

(19) Trong ca dao - dan ca ving PBSCL, cdi mdc thiong dwoc miéu ta di lién voi cdi dep, cdi
tinh.

(“Cdi an”, “cdi mdc” trong ca dao Pong bang séng Ciru Long - Lé Prc Pong)

Ngoai ra, hién nay c6 mot sb dong tir chuyén hoa thanh danh tir c6 thé khong can hinh thirc ciu
tao cua danh tir nhu khdng chién, cdi cach, dai biéu, nghi quyét, tham ludn, hi vong,... Nhiing tir ndy
thuong 14 tir gbc Han va thudc vao 16p tir vung chinh luan. Theo Nguyén Kim Than (1997), gan day,
nhiéu dong tir gbc Viét (hodc Han-Viét) chi hoat dong cam nghi, néi ning, sai khién, doi hoi (thudng
1a tir hai am tiét),... chuyén loai thanh danh tir theo cach chuyén loai hoan toan nhw tinh todn, doi hoi,
thdc mdc, suy nghi... (tr.258-260). Nhimg tir nay, truéc ddy, co “yéu t& ngit phap chuyén dung”,
nhung hién nay, khuynh huéng tryc tiép chuyén hoa (bé “yéu td ngir phap™) da trd nén kha phd bién.

Nhu vy, nhitng danh tir nhu trén duoc tao ra bang cach két hop cac “hinh vi”/yéu té co y nghia
ngit phap v6i dong tur (hogc tinh tir). Piém dic biét cua loai danh tir nay 1a tinh chét 16ng 1éo cua
quan h¢ gitra cac b phan cau tao tu.

Céc yeu t6 dung trude nhu sw, viée, cude, V.v. trong tiéng Viét co thé xem tuwong duong VO’l

céc hau t6 tao danh tir phai sinh tir dong tir tiéng Anh nhu —age, vd. wastage (su lang phi);
vd. refusal (su tir chdi); -ment, vd. amazement (si sung sot);... Tiéng Anh ding mot s6 hau t6 nhu’
—er, vd. baker (nguoi lam banh); -or, vd. actor (dién vién); —ar, vd (beggar = ké an may) dé tao
danh tr phai sinh t dong tir ding dé chi tac nhén; trong khi do tleng Viét co nhiéu yéu t6 két hop
khac nhau v6i nhiing sic thai nghia da dang nhu ké, tén, v.v. (Nguyén Thai An 2007, tr.184).

Nhu vy, trong qua trinh danh héa, & hién twong chuyén loai tuong dbi, tiéng Viét dung t6 hop tir
(gdm su, viéc, cudc,... két hop voi dong tir hodc tinh tir), trong khi tiéng Anh thudng 1a tir phai sinh
(dac biét la chuyén 10a1 dang —ing).

Cén cht v 1a con c6 mot cach ghép mot danh tir véi “yéu tb ngtt phap chuyén dung”/“hinh vi” &
phia sau nhu Aod dé tao thanh dong tur, vd. qudn suy — qudn sw hoay,.

Vi du:

(20) Ba ldo bi v6i héa cét song.
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(21) Nworce nay dwoc cho la quéc gia dirgc qudn sw héa manh mé nhdt thé gioi voi hon mot triéu
ngueoi trong lyc luong vii trang.

(This country is said to be the world's most heavily militarized one with over one million men in
the armed forces).

2.2. Giira danh tir va tinh tir

Tuong ty nhu trén, mot s tinh tir c6 thé chuyén loai thanh danh tur theo kiéu chuyén loai tuong
db6i két hop voi tu cal (cal dep, cai hay, cdi do, cdi tot, cdi xdu,. ) su (sw khoe manh, sy mét nhoc, sw
trong trdng, ...), niém (mem vui, niém hanh phiic, ...), ni (néi buon, néi khé dau,cnéi ding cay,...),
tinh (tmh sang tao, tinh can cu,...), Zong (long nhan dao, long vi tha,...), nhitng (nhitng vui suong,
nhiing dding cay tii nhuc, nhiing gian khé,...), v.v.

Cén chu ¥y la ¢ hién tuong chuyén loai tuong (101 tinh tir c6 kha nang tao mot danh tir twong tmg
bang céch két hop voi mot “tir lam ching”/ “yéu t6 ngit phap chuyén dung” nhu nhitng, cdi, si, noi,
niém,... hay noi cach khac 1a két hop vdi tir chi loai, tir lam dinh ng, .. . Chang han, c6 nhom tinh tir
thu’(mg chuyen lam danh tir véi nghia triru twong chi nhiing tinh chét tinh than va vat chat nhu cdi
dep, cai xdu, cai hay, sw khoe manh, sw mét nhoc...; hoac chi nhimg tdm trang nhu niém vui swéng,
noi ddng cay, noi buon, v.v.

Xem cac vi du sau:

(22) a. Khé khan,, thi chang ai nhin

Dén khi d6 trang chin nghin anh em. (Ca dao)

b. Thang 12 buon vui ai biét?

Van nhoc nhan lo chuyén ao com

NG6i kho khang, gong ganh vai cong

Poi tw chire khéng gi thay doi! (Thang 12 — Trong Vin)

O vi du (22), khé khang 1a tinh tir chi tinh chéat kho, ¢6 nhiéu trd ngai hodc thiéu thon (n6i khai
quat). Con khé khdng 1a danh tir chi sy tré ngai/ thiéu thon.

Tuong tu:

(23) Anh quay lai, déi mat, nu cuoi béc 19 nhitng vui suongy va cam dong, bdt ngo.

(24) Nhung ngu’m phu mo voi nhirng dang cay,, tui nhucy, a ay

(25) a. Noi buony, biét gui vao dau?

Vao tho lai so' ndt nhau mat théi! (Noz buon biét gui vao ddau - Khai Nguyén)
b. Canh nao canh chdng gieo sdau
Ngueoi buon,, canh c6 vui dau bao gic (Truyén Kiéu - Nguyén Du)

(26) Mdi ngay t6i chon mot niém vuiy,

Chon nhitng béng hoa va nhitng nu cwoi (M6i ngay téi chon mét niém vui - Trinh Cong Son)

(27) a. Thdy van mét phong thdi chinh té, dang hodng, v6 ti va hon nhién, khong thién,khéng dc,,

nhuw bam sinh tinh ngueoi. (Thay Khién - Ma Van Khang)
b. Cdi thiény, luén luén thang cdi dcy,
(28) Cdi dé, dé, hon cdi khé,

Cdi do, dé, hon cdi hay,

Cdi dét, dé hon cdi gioiy

Cdi xdu, dé, hon cdi tot,

Cdi dc, dé, hon cdi hién,

Cdi xduydé hon cdi dep. (S dé dang — Dang Chan Nhan)

Trong cac vi du trén nhiing tinh tir chuyén loai sang danh tir két hop vai tir dau/ yéu t6 tao tir
(niém, noi, cdi,...).

Cén chu ¥ 13 hién nay, & hién tugng chuyén loai twong ddi, c6 nhing tinh tir, dic biét Ia nhitng tir
gbc Han, cang ngay cang c6 khuynh hudng truc tiép chuyén hoa (khong két hop véi yéu 6 tao tir).
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Céc yéu to dimg truée nhu tinh, néi, niém, v.v. c6 thé xem twong duong véi cac hau té tao
danh tu phai sinh tur dong tr tiéng Anh nhu tinh ich ki (selfishness), néi buon (sadness), niém vui
(happiness).

3. Tir chuyén loai twong ddi trong tiéng Anh

Hién twong chuyén loai twong ddi (theo phwong thirc phai sinh/ phy gia) trong tiéng Anh rat phd
bién va da dang: tir duoc chuyén loai c6 thé ghép thém phu tb, chuyén doi 4m (phu am cubdi hodc/ va
nguyén am) hodc chuyén ddi trong 4m trong tir.

3.1. Giita danh tir va dong tir

(i) Danh tiv chuyén thanh déng tiv

Trong tiéng Anh, viéc chuyén di tir danh tir sang dong tir c¢6 thé dugc thyc hién bang cach ghép
thém phu t6 va/ hodc su chuyén ddi 4m nhu sau:

- Ghép thém phu t5 va chuyén d6i phu am cubi: vd. /-s/, /-fl va /-0/ twong tng thanh /-z/, /-v/ va /-
o/; chflng han: belief, (niém tin) — believe,, thief, — thieve, sheath, (bao, vé) — sheathe, (bao
boc),... (Bartolomé & Cabrera, 2005).

- Chuyén d6i nguyén am (khi phat am) va phu dm cubi: vd. breath, (hoi thd) /bre6/ — breathe,
(tho) /bri:dl, bath, lbeth/ — bathe, /beid/, glass, (kinh) /glces/ — glaze, (lam sang bong) /gleizl,..

(29) a. All religious and political beliefs should be respected equally. (dictionary.cambridge. org)

(Moi niém tin tén gido va chinh tri déu phdi dwoc tén trong nhw nhau)

b. She will arrive tomorrow, I believe. (dictionary.cambridge.org)
(T6i tin rang c6 dy sé dén vao ngay mai).
(30) a. How long can you hold your breath,, under water? (dictionary.cambridge.org)
(Ban ¢4 thé nin thé dw6i nude bao lau?).
b. It's so airless in here - I can hardly breathe,. (dictionary.cambridge.org)
(O déy khong c6 khéong khi — Gan nhuw t6i khéng thé thé dwoc)

(ii) Pong tur chuyen thanh danh tir

- Ghép thém phu t6: Trong tiéng Anh, c6 nhiéu hau t6 phai sinh gin vao tir gbc dé tao ra tir méi
trong qua trinh chuyén loai twong ddi. Chang han hau t& -er 1a hau té c6 kha niang san sinh
(productive) rit cao dé tao danh tir tir dong tir, vi du: work — worker, play — player; hodc hau tb - ee
két hop v6i dong tir dé tao danh tir nhu 14 bd ngit ciia dong tir, chang han appoin'tee (ngueoi dicge bo
nhiém), pa yee (ngum diege trd tién).

- Chuyén doi ém: ¢6 nhiéu dong tir trong am dugc chuyen tir 4m tiét thir hai sang am tiét thir nhét
dé hinh thanh danh tir. Vi du: dong tir escort, (h¢ tong) /i'sko:t/ — danh tir escort, (su hd tong)
/'esko:tl, abstract, (tom tdt) /b 'streekt/ — abstract, (ban tém tar) | 'ebstreekt/, discount, (chiét khdu)
/dis ‘kaont!/ — discount, (ldi chiét khdu) /'diskavntl, increase, (gia tang) /m 'kri:s/ — increase, (sw gia
tang) | 'mhkrizs/, survey, (Idp ban do) Isa 'ver/ — survey, (ban do dia hinh) | 's3.verl,. ..

(31) a. One in five of the new appointees is female. (dictionary.cambridge.org)

(Mot phan nam s6 nguwoi méi dirge bé nhiém l1a ni)
b. We've appointed three new teachers this year. (dictionary.cambridge.org)
(Chiing t6i di bé nhiém ba gido vién méi trong ndm nay)
(33) a.The members of the jury left the court with a police escort. (dictionary.cambridge.org)
(Cdc thanh vién boi tham dodn roi toa dn véi sw hé tong cia canh sdt)
b. The police escorted her to the airport. (dictionary.cambridge.org)
(Canh sat dd ho tong cé ta dén san bay)

Ngoai ra, trong tiéng Anh, c6 mdt vai dang chuyén loai tuong ddi kha dat biét tur dong tir sang
danh tir: mot s6 tro dong tir (auxiliary verb), cum dong tir (phrasal verb) va dong tinh tir (participle)
¢6 thé chuyén loai thanh danh ti.

- Tror dong tir (auxiliary verb) chuyén sang danh tir, vi du:

(34) This novel is a must, for all lovers of crime fiction. (dictionary.cambridge.org)
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(Cuén tiéu thuyét nay la thir phdi cé cho tdt ca nhitng ai yéu thich truyén trinh tham).
(35) If you live in the country a car is a must,. (dictionary.cambridge.org)
(Neu anh séng & néng thon thi xe hoi la thir phdi ¢d)
O vi du trén, must 1a danh tir c6 nghia la thr ma ching ta phai lam, xem, mua, co,... va dugc
chuyén loai tir trg dong tir must (phdi).
- Cum déng tir (phrasal verb) chuyén sang danh tir, vi du:
(36) a. The teacher asked her to hand-out, the worksheets. (dictionary.cambridge.org)
(Gido vién yéu cau cé phat bai tdp)
b. On page two of the hand-out, you will find a list of the books that I have referred to during
the
lecture. (dictionary.cambridge.org)
(Trén trang hai tai liéu vira dwoc phdt (vira trao tay), cdc ban sé tim thay mét danh sich cdac
cuén sdch ma t6i da dé cdp trong bai gidng)
(37) a. An ambulance was_standing-by,. (dictionary.cambridge.org)
(Xe citu thwong dang san sang)
b. I always keep a pizza in the freezer as a stand-by,. (dictionary.cambridge.org)
(T6i luén luén dé mot banh pizza san trong trong ti lanh)
- Béng tinh tir (participle) chuyén thanh danh tir, vi du:
Xem vi du sau:
(38) a. They were to meet at a given, time and place. (dictionary.cambridge.org)
(Ho dd gap nhau vao thoi gian va dia diém dinh san)
b. It's a given, that television viewers are influenced by advertising, even consciously or
subconsciously. (dictionary.cambridge.org)
(M6t diéu chdc chan/dwoc dn dinh rang nhitng ngwoi xem truyén bi déu bi anh huwéng boi quing
cao, cho du co y thiec hay vo thirc)
O vi du nay danh tir a given, duoc chuyén loai tir given,, (dong tinh tir/ phan tir qua khir ciia dong
tu give, dugce st dung nhu mot tinh tir).
3.2. Giira danh tir va tinh tir
(i) Danh tir chuyén thanh tinh tir
Viéc chuyén di tir danh tir sang tinh tir ¢6 thé duogc thyc hién bang cach ghép thém phu td, ching
han: environment, (méi truong) — environmental,q; (thuéc moi truong), ...; ddng thoi viéc thay doi
trong am & cac tir nay ciing kha phé bién: dialect, — dia lectal,y;, 'parent, — pa'rvental,q, 'origin, —
o'riginal,g, 'residue, — re'sidual,g, ... (V. Arnold Irina, 1986).
(39) a. Her unhappy childhood was the origin, of her problems later in life. (Collins Cobuild)
(Tuéi tho khéng hanh phiic la nguén goc cia nhitng van dé trong cugc song ciia o).
b. I think you should go back to your original,,; plan. (dictionary.cambridge.org)
(Téi nghi anh nén quay lai véi ké hoach ban dau ciia minh)
(40) a. Children need their parents,,.
(Tré em can @e) (Collins Cobuild)
b. Medical treatment was sometimes given to children without parental,; consent.
(Collins Cobuild)
(D6i khi diéu tri y té duoe tién hanh cho tré em ma khong cé sw dong y ciia bé me)
(zz) Tinh tir thanh danh tie
O hién tugng chuyen loai turong dbi, tinh tir khi chuyén sang danh tir bang cach thém hau t6 nhu
—ness, -th, -ed,,... dé tao thanh danh tir va danh tir nay thuong mang nghia “co tinh (chat) A” voi
A 1a nghia cua tinh tir duoc phai sinh. Chang han nhu sad,g; (buon) — sadness, (noi buon), warm,g;
(dm ap) — warmth, (sw dm dp), illustrated,q; (thudc tranh anh)— illustrateds,, ...
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Theo Plag, 1. (2003), tiéng Anh hién dai dung mdt tinh tu dé tao ra danh tir béng cach ge"m vao mot
hau t6 nhu —ness nhu trén kha phd bién; trong khi mot s6 hau t6 khac nhu —th, vd. warmth (sw dm dp)
hau nhu khong con dugc ding trong qua trinh ciu tao tir. Piéu nay c6 nghia 1 hau td -ness c6 tinh
san sinh cao hon hau té -th. (tr.44).

(41) a. We are very sad,q; to hear that you are leaving. (oxforddictionaries.com)

(Chiing t6i rdt buon khi nghe tin anh sé roi di)
b. I felt a deep sadness,. (oxforddlctlonarles com)
(Téi cam thdy mét néi buon voi voi).

Ngoai ra, con c6 hién twong tinh tir chuyén loai twong ddi sang danh tir bang cach thém tir dau/
yéu t6 tao tir. Chang han tinh tir dugc chuyén thanh danh tir chi ngudi nhu the poor ngudi nghéo, the
rich (nguwoi giau), the blind (ngueoi miy), the deaf (nguwoi diéc),..; hodc chi trang thai/ mau sic nhu the
dark (béng t6i), the red (mdau do), the blue (mau xanh), ... Kiéu chuyén loai nay kha phd bién trong
tiéng Anh. Can cha y 12 & loai ndy danh tir ¢6 sy khac biét vé sd nhiéu va sb it nhu: the poor (nguoi
nghéo - nham chi mot nhom nguoi); the deceased (nguwoi chét - nham chi mot nguoi).

(42) a. She' s been blmdad] since birth. (oxforddictionaries.com)

(C6 dy bi mit bam sinh)
b. She trains guide dogs for the blind,. (oxforddictionaries.com)
(C6 dy hudn luyén ché dan dwong cho nguwoi miy)
(43) a. They were too poor,y; to buy shoes for the kids. (oxforddictionaries.com)
(Ho nghéo dén mirc khéng mua néi gidy cho con)
b. They provided food and shelter for the poor,. (oxforddictionaries.com)
(Ho cung cdp thirc an va noi & cho nguwoi nghéo).

3.3. Giita dong tir va tinh tir

Phan 16n cac dong tir (mang nghia tir vung) déu c6 hién tai phéan tir (present participle) va qua
khir phan tir (past participle) va cac dang nay c6 thé chuyén loai thanh tinh tir.

Theo Bauer, L., Huddleston, R. (2002), dang hién tai phan tir chuyén loai thanh tinh tir biéu thi y
nghia chu dong, vd. hién tai phan tir boring cua dong tir bore (lam chdn) duoc chuyén loai
thanh tinh tir trong a boring,y film (mot b phim té nhat); con dang qua khir phén tir biéu thi y
nghia thy dong, vd. qua khir phan tir bored ciia dong tir bore dugc chuyén loai thanh tinh tir
trong He is bored,; (Anh ta thdy (bi) chan). (tr.1644). Vi du:

(44) a. “Am I boring, you?” she asked anxiously. (oxforddictionaries.com)

(Em khién anh chan ldm phai khéng?” ¢é lo ling héi.
b. The movie was so boring,q; I fell asleep. (oxforddictionaries.com)
(B6 phim chdn dén mike t6i dd ngii thiép di) (oxforddictionaries.com)
¢. He was getting bored,q; doing the same thing every day. ((oxforddictionaries.com)
(Anh dy thdy nham chdn khi méi ngay lam méi mot viéc).
d. She got bored,q; with staring out of the window. (oxforddictionaries.com)

(Cé da chdn véi viée nhin cham cham ra ngodi cira 56)

3.4. Giita danh tir va trang tit/ pho tir

Trong tiéng Anh, c6 hién tuong trang tir/phé tir chuyén loai twong dbi sang danh tir bang cach
thém tir dau/ yéu t6 tao tir. Vi du:

(45) a. With this loop you cannot tell which side is the inside, and which is the outside.

(oxforddictionaries.com)
(Véi cdi vong xodn ndy, anh khéng thé néi bén nao la bén trong, bén nao la bén ngodi dugc
ddu).
b. She played with her gloves, turning each finger inside, out. (oxforddictionaries.com)
(C6 ta dang nghich bao tay, Ion bao tay tur (bén) trong ra (bén) ngoai)
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(46) a. Come in, there is nothing inside,s, ~(Vdo i, ching ¢6 gi & trong cd).
(oxforddictionaries.com)

b. He is inside, 4, (Anh ta dang ¢ trong tu). (oxforddictionaries.com)

O cac ciu (48a, 48 b), inside 1a danh tir c6 nghia 1a mdt trong, phia trong, phan trong, bén trong.
Con & cac cau (49a, 49b), inside 1a pho tir c6 nghia la ¢ bén trong, o trong.

3.5. Giita danh tir va gioi tir

Gidi tir c6 thé chuyén loai twong dbi sang danh tir bang cach thém tir ddu/ tir lam chimg nhur
nhiing vi du dudi day.

(47) a. The outside, of the house needs painting. (dictionary.cambridge.org)

(Phia bén ngodi ngdi nha can digc son)

b. There was a boy outside,,., the door. (oxforddictionaries.com)
(Ngoai cika co mot dira bé)

O céc vi du (47a), outside 1a danh tir c6 nghia 13 bé ngoai, bén ngodi, & bén ngoai. Con & vi du
(47b), outside 13 gi6i tir c6 nghia 12 bé ngoai, bén ngoai.

Tuong tu:

(48) a. He was desperately looking for an out,
(Ong ta dang tim (mét) 16i thodt mét cach tuyét vong) (oxforddictionaries.com)
b. He ran out,,., the door. (Anh ta chay ra cita) (oxforddictionaries.com)

O vi du (48a), out 1 danh tir c6 nghia 1 ngoai. Con & vi du (48b), out 1a gidi tir co nghia 13 ra
ngoai, ra khoi, ngodi.

3.5. Giira tinh tir va trang tu/ pho tir

Tinh tir c6 thé chuyén loai twong d6i sang trang tir bang cach thém hau t6 -Iy : slow (chdm réi) —
slowly (mot cach cham rai), completely (tron ven), completely (mdt cach tron ven), areful (cin
trong) — carefully (mot cach can trong), basic (co ban) — Basically (mot cach co ban), easy (dé
dang) — easily (mot cach dé dang), gentle (nhe nhang) — gently (mot cach nhe nhang).

(49) She's so sweet and gentle,,; with the children. (dictionary.cambridge.org)

(Cé dy thdt ngot ngao va nhe nhang véi tré em)

(50) The door was closed gently,,,. (dictionary.cambridge.org)

(Canh cvra dwoc dong lai mét cach nhe nhang)

4. Doi chiéu tir chuyén loai twong dbi trong tléng Viét va tiéng Anh

4.1. thng tuwong dong gum tteng Viét va tteng Anh

+ Tleng Viét va t1eng Anh déu c6 mét s luong tir vung kha 16n duoc ciu tao bang phuong thirc
chuyén tir loai va déu dugc hinh thanh boi hai cach thirc chuyén loai: chuyén loai hoan toan va
chuyén loai twong dbi.

+ Dang chuyén loai trong ddi giita danh tir v&i cac tir loai khac (dong tir, tinh tir, pho tir,...) & ca
hai ngdn ngir déu c6 s lugng tir chuyén loai cao nhat.

+ Dang chuyén loai tir dong tir (hay tinh tir) sang danh tir con dwoc goi 14 hién tugng danh hoa. O
ca tiéng Anh va tiéng Viét, qua trinh danh hod déu ¢ & hién tuong chuyén loai tuyét ddi va chuyén
loai tuong dbi. Néu xem cach tharc ma mot dong tur hodc mot tinh tur hodc tao ra mot danh tir tuong
g bang cach két hop v6i mot “yéu tb ngit phap chuyén dung” nhw cdi, sw, ndi, niém,... 1a chuyén
loai trong dbi thi trong tiéng Viét hién tuong nay ciing kha phd bién.

+ O chuyén loai twong ddi, phép danh hoa trong tiéng Viét (su, viéc, cudc,... + dong tir) tuong tu
nhu cdu trac V-i -ing trong tiéng Anh. N6 tao ra mot he thong nhing hinh thtrc hanh chirc nhu danh tir
(nhu viéc dn uong/ eating, viéc hoc tap/ studying) rat thong dung trong thuc tién.

+ O hién tugng chuyen loai twong dbi, ca hai ngon ngir déu c6 c6 mot dang tinh tir tao ra mot danh
tir twong Ung bang cach ket hop voi mot“yéu tb ngir phap chuyén dung”/ tir “bd nghia”. Do 1 nhitng,
cdi, sw, ndi, niém,...(6 tiéng Viét) va a, the (0 tiéng Anh).
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+ C6 mot cach ghép mot danh tir voi “yéu té ngit phap chuyén dung” nhu hod trong tiéng Viét va
—ize trong tiéng Anh dé tao thanh dong ti, vd. qudn su,, /military, — quadn sw héa, /militarize, . quoc
té,, /internation,, — quéc té héay, /internationalize,. Tuy nhién, cach nay rat han ché.

4.2. Nhitng khdc bigt giiva tiéng Viét va tiéng Anh

- Tiéng Anh 1a mot ngdn ngit bién hinh nén chuyén loai twong dbi rat da dang va phd bién, trong
khi d6 tiéng Viét thi it hon.

- Tiéng Anh ¢6 nhiéu phu té phai sinh gin vao tir gc dé tao ra tir méi trong qua trinh chuyén loai
tuong ddi.

- Trong tiéng Anh, ¢ hién tuong chuyén loai twong d6i, danh tir chuyén loai sang déng tir bang
cach ghép thém phu td, chuyen d6i am (phu 4m cudi hodc/ va nguyén am) 0 huong chuyen nguoc
lai ciing vay, dong tir chuyén loai sang danh tir ¢6 thé ghép thém phu t6 hodc chuyén doi trong 4m
trong tr.

- C6 mét vai dang chuyén loai twong ddi kha dat biét tir dong tir sang danh tir trong tiéng Anh:
mot sé trg dong tir (auxiliary verb), cum dong tir (phrasal verb) va dong tinh tir (participle) co thé
chuyén loai thanh danh tir.

- Trong tiéng Anh, dong tir (mang nghia tir vung) c6 thé chuyén loai thanh tinh tir (thong qua dang
hién tai phan tir (present participle) va qua khir phan tir (past participle) ctia cac dong tur nay). Nghia
14 ¢6 bién ddi dang thirc cia tir.

- O tiéng Viét, tinh tir tao ra mot danh tir tvong tmg bang cach két hop vai mot “yéu td ngir phap
chuyén dung” nhu nhitng, cdi, sw, néi, niém,... kha phd bién. Con trong tiéng Anh, cach két hop theo
kiéu nay (thém “yéu t6 ngit phap chuyén ding” nhu a, the) dé tao thanh danh tir it hon rat nhiéu.

- Trong tiéng Anh, c6 hién tuong chuyén loai tuong dbi giira danh tir va pho tir, danh tir va giéi tir,
tinh tir va pho tu. Trong khi do, tiéng Viét hau nhu khong ¢6 hién tugng nay.

- Trong day tleng, 0 hién tuong chuyen loai tuong dbi tu dong tur (hodc tinh tir) sang danh tur, c6
su khac biét giita tiéng Viét va tiéng Anh: tiéng Viét can thém mot “tir dau™/ “yéu to ngir phap
chuyén dung” (day 1a diéu giy kho khin cho hoc vién ban ngit tiéng Anh hoc tiéng Viét); con tiéng
Anh thi da dang hon nhu thém phu t5, chuyén 4m/ trong 4m trong tir (ddy 1a didu gy kho khan cho
hoc vién nguoi Viét hoc tiéng Anh).

5. Két luin

Chuyén loai thé hién mot dic tinh quan trong ctia ngdn ngit: tinh tiét kiém. Tiéng Viét 1a mot
ngdn ngit don 1ap nén hién twong chuyén loai hoan toan rat phd bién; con tiéng Anh 1a mot ngdn ngir
bién hinh, phan tich tinh nén ngoai hién tuong chuyén loai tuyét di (thuong co & ngdn ngir don lap,
phan tich tinh) con c6 thém chuyén loai tuong ddi (thudng c6 & ngdn ngit bién hinh).

Hién tugng chuyén loai trong tiéng Viét va tiéng Anh c6 nhitng nét twong dong va di biét do dic
trung loai hinh giita hai ngdn ngir. Vi véy, trong dich thudt ciing nhu khi day tiéng Anh cho nguoi
Viét hodc tiéng Viét cho ngudi ban ngit tiéng Anh, ddi voi tir chuyén loai, ngudi dich/ nguoi day can
cht y dén didu nay dé dua ra cach thirc dich thuat/ thii phap giang day thich hop. No6i cach khac, viée
1am 13 cac quan niém vé tir chuyén loai, cho thiy nhing twong dong va di biét giita phuong thirc cau
tao tir trong tiéng Viét va tiéng Anh s& gop phan vao cong tac giang day, hoc tap tiéng Viét va tiéng
Anh nhu mdt ngoai ngi.
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